
 
 
 
 
Podpora Evropské komise při tvorbě této publikace nepředstavuje souhlas s obsahem, který odráží pouze 
názory autorů, a Komise nemůže být zodpovědná za jakékoliv využití informací obsažených v této publi-
kaci.  
 
 

Trocha lingvistiky: Čemu jsem nerozuměl a co to znamenalo!? 
 

Česká republika a Slovensko mají mnoho společného: společnou historii, 
tradice, svátky, ale také mnoho odlišného: např. měnu nebo jazyk. 
Rozdílný je také přístup k jazyku. Zatímco ve slovenské televizi slyšíme 
češtinu celkem často, v české televizi slovenštinu téměř vůbec. A proto 
Češi nerozumí tak dobře slovensky. 
Zaznamenávej si slova, kterým nerozumíš. Společně se slovenským 
kamarádem zaznamenejte definici slova a český překlad: 
Např: 
pivnica sklep Podzemní chladná místnost pro 

uchovávání brambor, zeleniny, potravin 

plece 
 

ramena Část těla člověka mezi hlavou a 
hrudníkem 

preteky 
 

závod Událost, při které soutěžíme v různých 
sportech 
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